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SATEI T A AT HIUTdd AT AEdEH UpdrIHauia i1 |

After relating the above-mentioned story to KaanaBhooti in that interior of Vindhya forest, VaraRuchi again

continued his story from where he left back.
VARARUCHI'S MARRIAGE

Td ARIegeaed] HE dF dHhAT, UTAISE HAfIaTel URecshledera: 12

In this manner, I lived there along with Vyaadi and IndraDatta, and through methodical learning, had mastered
fully all the sciences that had to be learnt, as I gradually crossed over my childhood.

gealcad dalfaed Warg fAfar aad, SaTABHAIATH FATIETAAIHHA I3 ||

Once we all went to see the Indrotsava, festival of Indra. We saw there a beautiful girl, who was a weapon (bow
and arrow) used by Manmatha without even the need of an arrow.

geacal AAT YEEdd: $d waAfRfA| suadygdr dIundfa Assraicli4 |

I asked IndraDatta, who she could be. He said that she was UpaKoshaa, the daughter of UpaVarsha.

a1 FEfdT A Aicar, N0 2 Fed AeAd:, PTolgITogdd Totalls |l

That girl got to know of me through her friends, and flashing forth tender love-filled glances at me, she took
away my heart; and went back to her mansion, herself undergoing the pangs of separation.

U Hdl ARSaHATAT HUTAATT T IdHST AEdadlooddl SHhaghud)

JaTATIRCATBERAMAAT (YTl -3MH-IGAoG-MNTHA) FoReuiaddlegdAfeey afeegazniiz i

She had a face like the full moon. Her eyes were beautiful like blue lotuses.

Her shoulders were soft and tender like the lotus stalks. Her breasts were attractive and huge.

Her neck was like a conch. Her lips (radanacchada) shone forth as if made of excellent coral (pravaala).

Or rather, she was another Indiraa (Goddess Lakshmi) in the ‘mansion of beauty’ built by King Manmatha.

dd: BERUERNE ggd a & A aearesfeag afgeasfuraanisi

My heart was shattered by the arrows of Kaama, the deity of passion. I could not sleep at night thirsting for the
taste of her lips which were like the Bimba fruits.

FURICTeUlAaISTAURY TCATET YFelFeReA feear &, A1 AHAW N9 ||

Somehow, after a lot of struggle, I fell asleep. At the end of night (in the dream) I saw a divine lady wearing
white garment. She spoke to me like this,

"qEHTITTRIRMT o IUTSAT AT ufd hlRGTecad™@edl qF HaT F 113 d&l WRTedariaer d

FIECH |G W AlcHS GEA" Scgdedl Aediedrsdad |11l

“UpaKoshaa was your wife in the previous life. (PushpaDanta’s wife Jayaa had incarnated as UpaKoshaa).

She appreciates virtues. She will never desire another man. Son! You need not feel apprehensive about your
love. I am Sarasvati (Goddess of learning) who resides in your person at all times. I could not bear to see you
suffer like this.” So saying, she vanished from sight.

dd: UgEl SIaredl Tcdiidsag At SRdHACeHeddregaddiRe: 12l

I woke up immediately. Feeling encouraged, I hesitatingly walked towards my beloved’s house and stood under
a young mango tree near her house.
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HANCT HATEATT dcHEA Hierddeted SEIGHUDIRATAT FATASIISFAdA 113 ]

Then her friend came there and informed me about UpaKoshaa’s deep infatuation for me, which was brought
about by the newly risen passionate feelings in her mind.

ddisE eoheddrueariaagad- " et TR TeoaAumRl #% J R & Fegarhidrdcadiged
da TRAAR AT depaiRfTed wadidddegs 96 od, af adl A T Sfag”|

My pangs of passion increased double-fold now. I addressed her and said,

“How can I enjoy the company of UpaKoshaa by my own wish, without her being offered to me by her parents?
It is better to die than get blame in one’s character.

If her parents somehow understand the mind of your friend, it would lead to some good.
Good lady! Do this much! Help me and your friend to hold on to our lives.”

degedl Al I FEAT: AG: T eI d|da deohfAd HIRUdEET deeTuH|da H1ds a8¢g o
doaTidfeadd 17

That girl went and reported everything to her friend’s mother. She immediately reported all this to her husband
UpaVarsha and he reported this to his brother Varsha, and he approved of our match.

faare AR Tear cafsvaafa & d avaRIfAgda wlmeear e #AA18])
The wedding date got fixed. Vyaadi brought my mother from Kaushaambi as ordered by Guru Varsha.
3rgepren faftafcasr & gfdariedr| Jaar = fevar @ G JHad g@e 9|

Then UpaKoshaa was given to me in marriage by her father through appropriate ceremonies.
Then I lived happily along with my mother and wife.

STORY OF PAANINI
HY Pl a9 RIsgeslt A |ddd: iofAaid sEgigaiisHad 2ol

As time went by, the number of students was on the increase.
There was one student named Paanini (descendent of Paani) who was very dull-headed.

T YAEIRTFE: IR aUHREAT 3eeodud et famprar RArega 21
o SO TUET AR GRIERT, FATaagE o UTH eareiol daeli22 |l

Frustrated by his mindless services, Varsha’s wife sent him away.

Paanini felt sad about all this and decided to acquire learning through penance. He went to Himalayas and
pleased Lord InduShekhara (one who has the moon on the crest) by performing fierce penance. He obtained by
the grace of Shiva, a new grammar treatise (NavaVyaakaranam) which would be the source of all learning.

dTNTT ATHG dETgdd ¥ I:|[Ugd aradidie, Jarar: Jd arr: 1123 1

He returned and invited me (the most learned of all itself) for a debate. We both debated for seven days.
3EAsTE FI AEATAN TeaHAdecl AHENA FGTERT FhR: AFHAT Ppe: 1124 ]

I won over him on the eight day (not that the grammar was at fault, but because Paanini was unable to debate

with his lesser intellectual power). Immediately a highly terrifying sound of Shiva’s ‘Humkaara’ -sound of angry
grunt) rose in the sky (which brightened up Paanini’s intellect).

e YUTENTE deTHETITUT S IS witfaer @ agdfear ¥ ga:li2s|)
The Aindra Grammar (treatise founded by Lord Indra) perished at that moment by the will of Shiva.
All of us were defeated by Paanini in the debate, and we were proved as fools.

HY Holdfade:, FIOERIad 9d g v fRury afte s, secar aeauniem,
INAAATEH e TNfATTUR—G AR RATer@a1 )27 |

I felt disgusted with everything. I deposited some money in the hands of a friend of mine, a merchant by the
name of HiranyaGupta for the maintenance of my house and family; took leave of UpaKoshaa and went off to
Himalayas to propitiate Shankara through penance, abstaining from food even.




UPAKOSHA'’S STORY
3URRN & A A4 Fgeted Aaafeey AfdecTcTe e I59mai fAadaarni2sl

UpaKoshaa stayed at home and desiring my welfare took to observing vows, daily bathing in the Ganges River
with devotion.

ThaT AT AU U ST GUSHARAT UdUcadegolld SdeladerNoll &g Fuen are=d, Ter
TSGR SusIiAufaar da paARErad =130l

Once, it was spring season. She looked very beautiful with fair-hued body and slender build. She stole the eyes
of the observers like ‘Pratipacchandral.ekhaa’ (the single digit of moon seen on the first day of the fortnight after
the new moon). She went to the River Ganges as usual to have her holy bath. She was then seen by the chief
priest of the king, by the chief judge, and the young minister of the prince.

dc&TUT I1aT: ¥ ETFRAIGAsad# | At affaAfees Fed! dyAamTIRUaa |31l

Next moment all three of them became the targets of Manmatha’s arrows.
Somehow on that particular day she took a long time to finish her bath.

HETESedl & T o FARATIA! FSI TSN

As she was returning in the evening, the young minister grabbed at her forcefully.
HY WRATHAHATIHTN - " ITRUATIAE 3 FAT g qAT FAAIS caE HepeilcUea TaTHTEATHHT,
SYAT JITT TRAHISTY Herdd [ddH YAAAIETAT e HIeHHA |dEAAYHANATGURAD g HA

AWTeded §d TF: YA Ul cadr 135l

That wise lady of virtues accosted him bravely and said, “Hey Good man! I also desire what you desire. But |
belong to a noble family. My husband is also away on a journey. How can I act shameless? Some one or other
may be watching us! Then both of us will get into trouble for sure, and get censured. So come to my house
definitely in the first hour (Prahara) of the night of the spring festival, when all the people will be busy in
enjoying the festivities.”

Scgdcdl paaYT A o farar faddend araferRgdr dafeasegr & quaariisel
Jeafy q3g & dgcd Ja1 Al ddhde fghafea-uel tdhecadl37 |l

Thus she pacified him by making an agreement for the time being, and got away from him.

Unfortunately, before she walked a few steps even, she was stopped by the chief priest.

She made an agreement with him in the same way, and told him to meet her on the very same day of the spring
festival. She fixed the time as the second hour of the night.

Al HARAAT vardl fhfRIgeal gusifaar eurfg ¥ PdTEd glagaraissil
3y JEIY Ga@ affaaa ada a1 d@dhde BRI gdid gt sgdardli3ol

Escaping from him, she walked very few steps and was accosted again by the third person, namely the chief
judge. She made the same agreement with him to meet on the very same day (as with the others); but fixed the
time as the third hour of the night, in the third part of the night.

(UpaKoshaa could not directly oppose them or avoid them. They were working under the king. So she just
managed to escape for the moment by postponing the issue so that she will have time to think out a way of
escape.)

ST fFhT ThauT TEATITAT Hedl T FFAEAT Widg TRATAA 40l

Escaping him also by her good fortune, she returned home trembling all the way. She confided in her friends
about the promises she had made.

‘T A JaraEey U7 FodINd:,d § FTRAcAIbAradAaur dr 3fd dReadedl T e i,
e a1 e T aq: @l TReNd ar @4z

‘It is better that, women belonging good families give up their lives, when the husband is away on a journey,
than become the objects of the lustful eyes of other men!’




Given to such distressful thoughts and remembering me, she passed the night lamenting about her beautiful body
which caused so much trouble. That virtuous lady did not partake of any food too.

uTdsieroTgenet egafsl afteredar o fevvasqaea fPfReariRg aasi43|)
AT A arAgRET aeTgda-"Hea 7 T AU I gerfd ad 441

Next morning, she sent her maid to get some money from the merchant HiranyaGupta, as she needed some for
worshipping the Brahmins. That merchant came and met her in privacy.
He said,“Become mine! Then only, I will give you the money deposited by your husband.”

dogcar, AifaRfedl FAcar AGuUARATd, afs oAt Werasde iar, aEamdarT Hod &1
Ui AV JTH Y HISTAHI 46l

UpaKoshaa had no witness to give proof for her husband depositing the money with the merchant.

She understood the merchant also to be a wicked villain. Feeling despondent and angry, that virtuous lady told
him also to meet her on that very day of spring festival. She fixed the time for his meeting as the fourth and last
hour of the night. He went away.

dd: HPRIAGN TEH: HUSHIEAT HEIRBICHGD hoolel delHATA 47 |l
dfeaamrie@uerd Icart fAfRRdreaaT, FAso[uT ST AT TR (148]

Later, with the help of her friends, she abundantly filled a huge pot (Kundaka) with ‘collirium mixed with oil’
and added various perfumes like ‘Kasturi’ to that mixture. She made four rag garments and dipped them in the
collirium paste, and kept them aside. She also got ready a very huge box (Manjushaa) which could be locked
from outside.

HY ATEAHTAN qHedIcHIdER 3T UUA I pARATEr [AfA1491]
3refaTd Ufde qHUBIRIGHSEI-"3ATd o FYATH cdl doeris giamed<a " 1501l

The young minister of the prince who was grandly attired for the occasion arrived at the first hour of the night on

the day of the spring festival. He entered her house stealthily unseen by any one.
UpaKoshaa said to him “I will not touch a man who has not bathed. Therefore bathe first and then enter inside.”

Hfipded deaeaiicaia: wafiRa: IaraE EA-USRAT dd: 151l

That fool agreed. Her friends guided him towards the room at the back side of the house which was dark and
well-hidden from the outside.

T a7 AEIAIEUAIARONT T, Ia@Us Tt I Graleddiad: $d, 3 RR-UEHASIY

difAEaddhoatd FIASIHSIAT UL =IEd TIATTd: (153 ||

They made him remove all his clothes and ornaments and took them away. They made him wear the rag cloth
dipped in collirium, as the inner garment. They applied thickly the scented collirium on his body from top to toe
as if it was some special unguent; and the fool could not know what was done to him because of the dark
interiors.

HABACTATACTTSI ATAGEY dT: drafGgad Ue¥ @ QT SURTAI NS4 I

Even as they kept massaging each part of his body with that paste, the priest arrived there in the second hour of
the night.

e e g Ay qUfed: dfde Ufadcgdedl ITIEARd dATAY PARATIG Tl H> U
TaFyd fARfaqRaTasairea afea arlsell

“Ah! A friend of VaraRuchi is here! And he looks like a priest. Come quickly and hide inside this box.”
Whispering in alarm, they pushed the naked young minister (with the dirty rag cloth barely covering his body),
inside the huge trunk. They locked it off from the outside.

o

s EAfAA T dAqaeT=: Qfed: dda gdaenfeEdadosiadca: Jq@UstREddafeH a:

faafed: Fraged ueY quesTiRufareradliss |

The priest was also taken to the dark interiors of the house on the pretext of getting a bath.




That man was also removed of all the ornaments and clothes; was made to wear the tainted tattered rag, and
cheated likewise by
UpaVarshaa’s friends; by that time, the chief judge arrived there in the third hour.

denTHASTedg AAH: Fedr #I1d Iradcarsi Afarar dssrr gqafRa: 1591

And the girls acted immediately frightened and apprehensive; pushed the priest into the box as before and locked
it from outside.

dET granTel difdt: FAFASIAICYAT : gueiauisiil a3 didchooiadica: Ieaaigueeulsid
JT@USHeBUT: Adcd UFRH I IORARTAIsHadll61]]

The chief judge was also taken to the inner dark room for getting a bath. He was also deceived into removing his
clothes and ornaments; was applied collirium paste all over his body. By then, in the fourth and last hour of the
night, the merchant arrived.

AR grar e gusfulstay FAsourl @ ARG T afeeTeali6z |l

Feigning fear by his sight, the women-folk quickly pushed that judge also inside the box, and locked it from
outside.

d T TNSFIATAGAAIIRATAT 59 Ao A== Tuet deearfd Areaeli63 |l

All three of them could feel each other but did not open their mouths, frightened of getting identified, and
remained silent as if practising to live in the ‘hell of darkness’ (AndhaTaamisra) forever.

&Tary &9 NgsT affs d YdT AT SURRMAG-"gfe ded HATIT G 1164
dogcal YeIATANTT TE AsTIdeTos:-"3th AT eeledd Tgat TAfd g 165

UpaKoshaa led that merchant to that room holding a lamp in her hand.

She said,“Give me the money deposited by my husband with you.”

The wicked merchant saw that there was no one else in that room and said, ‘I told you already that I will give
that money which was deposited by your husband to you.”

SUBIRMY AWl HTaTecll TSN~ "TATGLUIIHET e UL Gaell:" 166
gcgacdl 99 fAatey &, Asta-gagioig ford: FAEaed AEH: Hootel i l67 |l

UpaKoshaa turned towards the box and spoke aloud,“Hey Devatas! Listen to the words spoken by this
HiranyaGupta.” She then blew away the light. The merchant was also made to wear a ragged tainted cloth by her
friends like the others, and was applied collirium paste all over his body on the pretext of bathing, for a long
time.

HY "I, AT A" 3cgeh: H ARG fAcosreassad diRfdafasdd: 68l

Then when the night ended, he was told, "Go off, the night has ended", and though he was unwilling to leave,
was held by the neck and thrown out by them.

3y INFaaAT AN, U U HEIATOT: ATH:, U7 oot fast JEall69ll

Covered by just a tattered garment, with the whole body dark with collirium paste, getting bit by the stray dogs
at every step, he reached his house feeling extremely shameful.

9 SIESIAEATY df UaTeradl #Aul dARPcEAW ¥, HE & 3rfaaaspa: 1701

He could not even face the servants when they washed the collirium off his body at his house.
The path of the vice (wicked conduct) is indeed a miserable one.

SUDRTIY YTTHTEDBIIAT Il [RUMHAIST Tl Headd Hee AN 7111

Early in the morning, UpaKoshaa went to the court of King Nanda accompanied by her maid, without informing
the elders of the house.

affPaRoaeEr & oA =dipd O FENdfa faaeds T a3 w721

She herself complained to the king that merchant HiranyaGupta wanted to rob her of the money which her
husband had deposited with him.




dd ded IR TATEAd aftie "Heed fhReaer <a Aifed” scaeudiz3|

The king got the merchant brought to the court for enquiry.
He said,“Lord! I do not have any of her money with me.”

3UPIRM ddisagId "aied & T A& FAsourai ad: f&ear #aT A JEeadn: |Tgarar QR

AATSIIpd TAH |TTHATARIT H>oWT Yeoded! gadrecadr” 175l

Then UpaKoshaa said, “Lord! I have witnesses to prove my case. My husband had placed those House-deities in
a box before leaving for his journey. This man confessed that he has my money with him in front of those
deities, yesterday night. Get that box with deities brought here, and you can question them yourself.”

egedl TIEHAIETST Teleaa=aieeld [dd: &TOTca Foo[l UIiidr agidisie: (176l
The king was surprised and ordered the box of deities to be brought to the court. Within minutes the box was
carried by many men and was brought to the court.

AR dfeh TA-"Hcd d&dl qadl:, Ageh ATOTSINA ddl AT S I[EH |AIEEFaE ToAHe
SETETd ar'|

UpaKoshaa addressed the box and said,“Hey Devatas! Tell exactly what was said by this merchant; then you

will reach your homes safely. Or else, I will burn you all along with the box, or open the box in front of
everybody in the court-room.”

degcdr HITHdEd FASSUIREAT THT - "Fcd GHATHEATDHAAASIpd A |
adr AR gd afopcucauadlZoll

Hearing her words, the three wicked men inside the box trembled in fear. They shouted from inside the box-
“What she says is true! This fellow confessed in front of us that he has her money with him.”
The merchant had nothing to object. He confessed to all his guilt.

SUPRMAAIIILY AT cAAPIgelld HGEGGIedl 7 AW FRITCATIISO|

The king felt curious about all that had happened. He took the permission of UpaKoshaa and got the box opened
in front of all the people in the court, by breaking its lock.

faspereasf geureas:Rver sa 37 Fegred gafdardr ACIRAHAT auT, Jedaceay §dy
fepAafefa sigera =T ger adt Fdauehiem AT adlis2 |l

Three men shaped like three dark lumps of flesh came out of the box. They were recognized by the king and the
ministers with great difficulty. All of them laughed aloud wondering about it all. Questioned by the king, the
devoted wife reported to him all that had happened.

"Jdecd Mo el aRd Hor¥dre” 3fd AMAATegEdHURIRIT FHEE: 183 ]

All those assembled in the court praised UpaKoshaa saying, "The methods used by the virtuous high-born
women to save their chastity is unthinkable indeed"!

da¥d gagaedr: WeRNonsf@er: e Aaiflar dendisnehe sea qadis4i

All three of them who had evil intentions for the wife of another man were deprived of all their wealth, and were
banned from the country. Who indeed gets benefited by bad conduct!

"W A T sPFcar gedr WA U Ig SUBRMY $UT UTAT TRATTHAI N85 |l
“You are my sister” so saying, the king gave UpaKoshaa a lot of money with due affection and sent her home.
auigesl dgeear ATl ATHITACATH [T TITATEAT: QR TAHTS oI 186 |l

Varsha and UpaVarsha commended the virtuous behaviour of that noble woman. All the citizens were amazed
and amused when they heard what had happened.

VARARUCHI’S STORY CONTINUES

AR JURTGH Pear Mg du: HRIAAT FIAT &Y a¥g: gradafa: 1871
ded del ATE H UMOTAT UhIfAd, digeorgaeliad AT QUilgpd o dlissll



Meanwhile, after performing fierce penance in the Snow Mountain, I propitiated the Lord of Paarvati, the
compassionate boon-giver. By his grace, the treatise of Paanini was revealed to me. Obliging his will, I
completed it.

ddIsE IEANTCSHAATAAURAHA: A BATA T TTHTGHA AR 189l

I returned home, not even feeling the fatigue of the journey, for I was filled with the ‘nectar of the grace of the
Lord who wears the crescent of the moon on his head’.

Y AT T peAUTEIRdeee: TATBIAMGATd dHHT FHeTGAAN 90|l

Then I saluted the feet of my mother and other elders; and I heard then about the wonderful account of what
UpaKoshaa did.

dd A WA HIAATCHAITA S [QFHA TEIT T oA e gATATdIesa 11911l

By that, 'joy and wonder in the heart', and 'respect and honour for her'- both attained the extreme height.
TSy HeHAWIGTOTPIG YT Aad| dd: FhIAId TIAGARCT TE&I ddlloz |l

Varsha then wanted to hear the new treatise of grammar from my mouth. But it was revealed to him by
SwaamiKumaara himself.

dal Aot faerar gfaron ufd seaufssdicraniafesd aarfafaigsi

Later Vyaadi and IndraDatta asked Varsha what ‘Dakshinaa’ (offering to Guru) should be offered to him.
Guru Varsha asked them for one crore of gold coins.

Hgolieped TR ol T AfATaTIAA-"TTe TT: TY Ao Jeaiaron oAl dAedd]
SEATTAR TR AAATI [FATTARRT Adcl: DICAATIAr & I: [arar dAgeien I geadHiier Farl

3el: ATeT: § o fhf>ecagol: Haarcgd” 196l

They agreed and said to me,“Come friend! Let us go and request King Nanda to give us that money so that we
can offer Guru-Dakshinaa. So much gold cannot be obtained from any one else. The king possesses nine
hundred and nine crores of wealth. He has also given the status of a sister to UpaKoshaa. He is your brother-in-
law now. He will indeed respect your virtues and oblige us.”

sfd AT Fge Huq: deh T IAACIHITTOHA TI: FITATROT: (|97 ]

Having decided thus, all three of us accompanied by a few celibate-students went to Ayodhyaa, where the king
had camped.

UHANY IEATY F TS G5l Id: MY Hlelleel Sid Taue ded :1198 1l

The moment we got there, the king died. Confusion due to sudden grief arose in the country, along with our
despair.

driGegealsd dcafol ATATgHAr-
"TATHRED U R UfAemeged |31 s, SRAaEd I Hradd, AE! W@ig A 48 dd:
UANTATA" Scgeredl degaalrdNegad: AT |

At that time IndraDatta, the great Yogi said,“I will enter the body of this king through the power of Yoga.
Let VaraRuchi request me for the money. Then I will give him the gold. Let Vyaadi protect my body till I
return.” So saying, IndraDatta (as a spirit) entered the body of Nanda.

Ugsoidid qU I Y dAicaarsHad o1l

When the king became alive, the country celebrated the event with festivities.

Y AT CRiFeaeaEd TaTg carsl Y, IasHaH e Tsidel darliioz |l
ufaey TaRdeR T AU, JREfEoT Aedeel #AT dF FADIE | I1rad: 1103

Vyaadi stood guard for IndraDatta’s body in a deserted temple; and I went off to the palace.
I greeted YogaNanda (the king who was alive by Yoga) in the due manner by reciting ‘Svasti’ (auspicious
blessing), and requested him to give one crore of gold coins for offering ‘GuruDakshinaa’.
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dd: H APCTATE Hcddeard AlAvT FaoTpfeAaed Sraafa Faferrdiiio4|)

He called the minister of the real Nanda named Shakataala, and commanded him, “See that this man gets one
crore of gold coins.”

AAET Shfad goear @9 WAARNA:, § dod AdaeaaT fhaed & faamsios|

Observing the fact of the dead king becoming alive and someone asking for so much money immediately, made
the minister understand the trickery involved. What can be hidden from the wise!

"¢T A" 3cgFcdl § I FeAlcAReddd - deedd dad) dTell AT T TEAPAA, dcHIcdT I&TH

I e fAPIcAacH dodlel Aaeadieeread 1107 |l

The minister said, “Deva! So it will be done!”, and then thought like this. 'Nanda’s son is still a child. The
kingdom is ready to be attacked by many enemies. Therefore I will protect this body (with another spirit) like
this only.' Having decided thus, he ordered all the bodies of those who were dead at that time, to be burnt
completely.

RIS oAy oTetdl Saiferad: ais [ayy desufdegadhelaia 11108 |l

He sent spies everywhere to search for dead bodies. They found IndraDatta’s body (seated in YogaSamaadhi) in
the temple, pushed away Vyaadi and burnt it off.

AR T ST SHPICHAY! CeRATVHATE T AheTell TaaRTA-
"Seganaaraisd §d: gRel: RUd:, 8707 gdlaTdiAy fam araearease” 1101l

Meanwhile the king pressurized the minister to get the gold coins immediately and give it to me.

(Shakataala wanted to be sure that the Yogi’s body was burnt off before he parted with the money.)

Shakataala who was in deep thoughts said, “The servants are all highly excited at present. Let this Brahmin wait
till I get the money.”
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At that time, Vyaadi came there and lamented in front of King YogaNanda.“A crime against a Brahmin has been
committed! A Brahmin was performing a feat of Yoga and went out the body. His body was burnt away
forcefully saying that it was an unclaimed body; that too when you have become alive at this moment!”

Hearing this, YogaNanda (who was a Brahmin by birth) felt highly distressed (as he was trapped in the king’s
body fully).
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That wise minister gave me the required gold after he was sure that the Yogi was trapped in the body of the king,
because of his own body being destroyed in fire.
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(Unseen by Shakataala, the fiiends had a meeting.)
YogaNanda met Vyaadi secretly and said,“I have attained the state of a low-caste though I am a Brahmin! What
am I going to do with all this wealth, even if it belongs to me for long?!
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Vyaadi consoled him and spoke words of wisdom as per the situation.

“You have been found out by Shakataala. Now think. This minister is the chief of all. Soon he will kill you by
his own will. He will consecrate ChandraGupta on the throne who is the son of the previous Nanda. Therefore,
appoint VaraRuchi as your prominent minister. Then this kingdom will be yours for long because of
VaraRuchi’s intelligence and also because of the divine experiences he had had.”
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Having said this, Vyaadi went off with the money to offer Dakshinaa to his Guru; and, YogaNanda got me
brought there and appointed me as the minister immediately.
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I then spoke, giving him the counsel,“King! Though you have been robbed off your Brahmin hood, I am of the
opinion that the kingdom will never be yours as long as long as Shakataala is in his post. Therefore he must be
killed by some trick or other.” YogaNanda got the minister thrown into a dark deep well. He got his hundred
sons also thrown into the same well. He announced that the minister was punished for burning a Brahmin alive.
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Every day just one cup of fried flour and one cup of water was given as food, for Shakataala and all his hundred
sons.
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Shakataala spoke to his sons,“My sons! This meagre food will not satiate even one person! What to say of many!
So let that person alone, who is capable of avenging YogaNanda, partake of this flour and water daily".
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His sons told him,*“You alone are capable of such a deed. Therefore you consume this food and water.”
Revenge against the enemies is dearer than the lives, for the courageous!
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From then onwards, only Shakataala survived, consuming that flour and water daily.
Alas! Those who desire victory are indeed cruel at heart!
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Shakataala who was imprisoned inside that dark deep well, kept watching the painful deaths of his sons, even as
they suffered hunger and thirst, and thought with regret- 'A man who desires success should not act as he likes,
without understanding the mind and without getting the trust of the powerful Lords.'
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All his hundred sons died in front of his eyes. He alone stayed alive surrounded by the skeletons.
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By that time YogaNanda was firmly rooted in the kingdom.
Vyaadi later came back to him, after offering Dakshinaa to his Guru.
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As soon as he saw the king, he blessed him by saying,“Friend! Be the ruler of this kingdom for long!
I take leave of you. I will go somewhere and perform penance.”
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YogaNanda spoke to him in a choking voice, “Enjoy all the pleasures in my kingdom. Do not leave me and go.”
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Vyaadi then said, “King! When the body has only momentary existence, which man of wisdom will drown in
these worthless pleasures? The mirage of the desert namely the wealth, never deludes a wise man.”
So saying he immediately left for performing penance.
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Hey KaanaBhooti, later YogaNanda arrived at his own capital city PaataliPutra
for enjoying the royal pleasures, along with me, followed by his entire army.
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I bore the weight of the post of the minister giving him due counsel.
UpaKoshaa served me with love and devotion.
I lived happily for long, rich and prosperous along with my mother and other elders.
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The celestial river (Gangaa) bestowed on me abundant gold, being pleased by my penance.
Sarasvati (Learning) who was present in my body guided me in all my actions in person.
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THUS ENDS THE ‘FOURTH WAVE’ OF THE ‘STORY-PEDESTAL LAMBAKA’
IN THE ‘OCEAN OF THE RIVERS OF STORIES’ COMPOSED BY THE ‘GREAT POET SOMADEVA BHATTA’



